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L’approccio olistico del nuovo progetto di benessere torna alla radice filosofica dell’idea 
terapeutica che predilige il tutto come entità superiore alla semplice somma delle parti. 
La disciplina del benessere e del detox mentale non è un privilegio orientale ma è anzi 
consolidata nella tradizione occidentale fin dalla formulazione aristotelica che nella 
Metafisica definisce come, “tutte le cose che hanno molte parti, e il cui insieme non è 
come un ammasso”. Il Centro Benessere Olistico di Villa Petriolo si basa sul recupero 
proprio di questo assioma proponendo un luogo di wellness a 360°.

Il benessere olistico di questo luogo deriva innanzitutto dal territorio in cui si trova: infatti 
fornisce gli elementi per la realizzazione di nostri prodotti che aiutano la salute di mente, 
corpo, anima e la nostra pelle, il primo filtro protettivo verso il mondo. Cibo, estratti e 
integratori sono a base delle erbe officinali del giardino botanico di Villa Petriolo dove il 
Centro Benessere Olistico è costruito.

La tranquillità e il benessere che già di per sè la natura infonde è amplificata 
dall’esperienza dei rituali polisensoriali che si ricevono all’interno. Durante il trattamento 
il contatto diretto con le materie prime dell’azienda, la fusione armonica dei profumi e 
dei colori e la delicata musica in 6D la renderanno un’esperienza unica. Nella natura 
possiamo ricercare il benessere psico-fisico, abbassando stress e tensioni, grazie all’aria 
che respiriamo e alla presenza degli alberi, meravigliosi esseri viventi che ci regalano 
grandi benefici.

Un luogo prodigioso dove il sapere scientifico si fonde con la visione olistica della vita, in 
uno scambio continuo tra terra e uomo, ambiente e anima, parte e tutto.

Dalla fattoria al benessere
Mente, corpo, anima e pelle
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The holistic approach of the new Holistic Wellness Retreat at Villa Petriolo project returns 
to the philosophical root of the therapeutic idea that prefers the whole as a higher entity 
than the simple sum of the parts. The discipline of wellness and mental detox is not an 
Eastern privilege but is rather well established in the Western tradition since Aristotle’s 
formulation in the Metaphysics defines it as, “all things having many parts and the whole 
of which is not like a mass.” Holistic Wellness Retreat at Villa Petriolo is based on the
recovery of this very axiom, proposing an all-around wellness place.

The holistic well-being of this place comes first and foremost from the territory in 
which it is located and which provides the elements for the creation of those products 
that help the health of mind, body, soul and skin, the first protective filter towards the 
world. A retreat where wellness is built on many levels: through the proposal of its small 
restaurant and bar and thanks to the possibility of sleeping inside to complete the cycle 
of wellness. Food, extracts and supplements are based on the medicinal herbs from the 
Villa Petriolo botanical garden where the Holistic Wellness Retreat is built.

The tranquility and well-being that nature already instills is amplified by the experience 
of the multi-sensory rituals one receives inside the Holistic Wellness Retreat. During the 
treatment, direct contact with the farm’s raw materials, the harmonious fusion of scents 
and colors, and gentle 6D music will make it a unique experience. In nature we can seek 
psycho-physical well-being, lowering stress and tension, thanks to the air we breathe 
and the presence of trees, wonderful living beings that give us great benefits.

A  prodigious  place  where  scientific knowledge  merges  with  the  holistic  view  of 
life, in a continuous exchange between earth and man, environment and soul, part and
whole.

From farm to skin
Mind, body, soul and skin
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Un centro
benessere
sostenibile

Curiamo la salute del nostro pianeta 
attraverso l’uso virtuoso delle risorse 
idriche, cosi come curiamo la salute dei 
nostri ospiti attraverso l’acqua, come 
ci hanno insegnato da millenni i nostri 
antenati.
We take care of planet Earth through a 
virtuous and respectful usage of water as 
a precious resource as the same time we 
take care of our clients’ health just as our 
ancestors taught us. 

Sostenibilità
per aquam

Medicina 
tradizionale 
occidentale: 
erboristeria
e fitoterapia
WESTERN TRADITIONAL 
MEDICINE: HERBALISM 
AND PHYTOTHERAPY
Il nostro progetto benessere si basa sulla 
tradizione millenaria occidentale del 
curarsi lo spirito e il corpo attraverso le 
erbe. 
Our project is born upon the ancient western 
tradition of healing body and soul through 
herbalism.

SUSTAINABILITY 
FOR AQUAM
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A 
responsibly

wellness 
retreat

Depuriamo
DEPURATION 
Depuriamo il 100% delle acque che 
utilizziamo e le usiamo per la nostra 
fattoria.
100% of the water used is recycled and 
reused in our farm for irrigation purposes.

Prodotti 
farm to skin

Una natura
inspiratrice

PRODUCTS: 
FARM TO SKIN

INSPIRATIONAL NATURE

La nostra linea di cosmetici a km zero è 
pensata per trasportare all’interno dei 
prodotti le risorse della nostra fattoria 
biologica e della flora ricca di biodiversità 
presente nella nostra tenuta.
Our products are inspired by nature and 
developed to transport the resources that 
you can find in our organic farm, as well 
as the biodiversity-rich flora surrounding it, 
into our cosmetic line.

Un orto botanico di 1,000 mq circonda 
e abbraccia il nostro Centro Benessere 
Olistico dove si possono ammirare le 
specie botaniche che utilizziamo nei 
nostri prodotti cosmetici.
Our botanic garden measures about 1,000 
sqm and embraces our Holistic Wellness 
Retreat in order for our guests to always be 
surrounded by the same herbal plants used 
in the products of our cosmetic line.
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Il connubio degli alberi circostanti all’interno della tenuta di Villa Petriolo, 
assieme alle stesse materie prime, è alla base dei cosmetici e dei trattamenti.

The relation between the variety of trees surrounding Villa Petriolo
and the raw materials produced herein, is the base of our beauty line.
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ESPERIENZA SU MISURA
CUSTOMIZED EXPERIENCE 
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Esperienza Olistica di Benessere su misura:
Prenota la tua consulenza personalizzata con le nostre esperte Beauty therapists. Scopri i trattamenti ideali e 
lasciati coccolare in un programma pensato solo per te. 
Il tuo benessere inizia con noi. 

Customized Holistic Wellness experience:
Book your personalized consultation with our expert beauty therapists. Discover the ideal treatments and let us pamper 
you in a program designed just for you. 
Your well-being begins with us.
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R I T U A L I  P O L I S E N S O R I A L I
MULTI-SENSORY RITUALS
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Rituali Polisensoriali
Rituali dove avviene l’attivazione dei cinque sensi: l’effetto tattile grazie ai cosmetici formulati con le materie 

prime di Villa Periolo, la vista dovuta alla cromoterapia, l’olfatto dato dagli aromi esclusivi della tenuta, l’udito con 
la musicoterapia in 6D che, attraverso il nostro cuscino, emette onde sonore e vibrazione per avvicinare il cliente 

ai suoni naturali. Per ultimo il gusto, con l’assaggio delle bevande di nostra produzione.

Multi-Sensory Rituals
Rituals where all of your five senses are active in a multi-sensory ritual. The awareness induced by the touch with our 

cosmetic products made with our plants and herbs, the sight stimulated by the cromotherapy, the smell stimulated by 
the fragrances used and the hearing exalted with music therapy in 6D through an especially designed pillow offering a 

unique experience. Finally, a freshly brewed cup of tea concludes the journey with the taste of Villa Petriolo.
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LATTE D’ASINA E MIELE MILLEFIORI

Il relax si tinge di bianco e color miele a Villa 
Petriolo. Gli esclusivi rituali prevedono l’utilizzo 
di latte d’asina, prodotto in grado di detergere 
ed idratare la cute rendendola morbida ed 
elastica, e del miele millefiori che viene prodotto 
qui a Villa Petriolo grazie alla conservazione della 
tradizione millenaria dell’apicoltura. La fusione 
tra l’albero d’Acacia, i quali fiori fanno da scrub, 
il latte e il miele restituiscono alla pelle la sua 
naturale idratazione, morbidezza e luminosità. 
I rituali che vi proponiamo saranno completi 
di musicoterapia in 6D, aromi esclusivi inerenti 
alle stesse materie prime e cromoterapia. 
Infine, le esperienze terminano con una 
bevanda di nostra produzione.

ACACIA
IDRATANTE
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DONKEY MILK AND WILDFLOWER HONEY

Relaxation has the colour of milk and honey at 
Villa Petriolo. This exclusive ritual involves the use 

of donkey milk that cleanses and moisturises your 
skin, and our own wildflower honey.  

At Villa Petriolo we have preserved the thousand-
year-old tradition of beekeeping and know about 
its very beneficial properties. The fusion of these 

two ingredients and the flowers of the acacia tree, 
who act as a scrub, restores the skin’s natural 

moisture, softness and radiance. 
In order to touch all your senses we have 

rounded off our rituals with a special 6D music 
therapy, exclusive aromas inherent to the same 

raw materials of the treatment and a relaxing 
colour therapy. Your experience will be concluded 

with a beverage from our production.

ACACIA
MOISTURISING
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Trattamento viso idratante / Moisturising facial treatment
   										                

Rituale che prevede un’accurata detersione dai dolci sentori; la maschera all’argilla bianca, assieme alle sinergie 
e all’acido ialuronico, dona morbidezza e idratazione alla cute. Il trattamento termina con un massaggio dalle 
avvolgenti manovre rilassanti che restituiscono al viso un aspetto più vitale e uniforme.
This ritual involves a gentle cleansing, followed by a white clay mask that together with different natural ingredients and 
hyaluronic acid, soften and moisturise your skin. The treatment ends with an enveloping massage based on relaxing 
manoeuvres that will give your face a more vital and even appearance.

Trattamento viso idratante con aggiunta di scrub  / Moisturising facial treatment with scrub
60 minuti    
     			 
La ricca detersione dà inizio a questo rituale, dove il miele e i millefiori sono i protagonisti dello scrub, che va a 
rinvigorire e uniformare la cute. La presenza dell’acido ialuronico, con le sinergie e la maschera all’argilla bianca 
dona una forte azione idratante. L’esperienza si conclude con un massaggio che dona turgore e morbidezza.
The protagonist of this cleansing ritual is a scrub of honey and wildflowers that will invigorate and even out your skin.
During this treatment your skin will be pampered with white clay, hyaluronic acid and natural ingredients that have a 
deeply moisturising action. The experience ends with a massage providing turgidity and softness.

*Possibilità di abbinare vaporizzazione e spremitura (con supplemento)
*Possibility to combine steaming and squeezing (extra charge)
20 minuti extra									       

50 minuti
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Trattamento corpo idratante / Moisturising body treatment 
70 minuti	                                         							               

L’applicazione della mousse dona una sensoriale detersione alla pelle e l’impacco aromaterapico, dai profumi 
delicati con una posa di 20 minuti, rende questo rituale fortemente idratante e nutriente. Il massaggio totale 
corpo della durata di 30 minuti dona un profondo rilassamento psico-fisico.
The cleansing mousse used for this treatment combined with a scented aromatherapy compress (20 minutes) makes 
it a strongly moisturising and nourishing ritual. Together with the following full-body massage (30 minutes) you will 
experience a deep psycho-physical relaxation.

Trattamento corpo idratante con aggiunta di scrub / Moisturising body treatment with scrub
90 minuti      										        

La mousse detergente e lo scrub a base di burro arricchito da zucchero di canna, miele e millefiori preparano 
la cute all’impacco aromaterapico che, con una posa di 20 minuti, migliora la penetrazione dei principi attivi. 
Quest’esperienza termina con un massaggio rilassante totale corpo della durata di 30 minuti.
This treatment follows the same principles of the ritual above, extended by a butter scrub enriched with brown sugar, 
honey and wildflowers to prepare your skin for the aromatherapy compress (20 minutes) improving the penetration 
of the active ingredients. This experience ends with a relaxing full-body massage (30 minutes).
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Crema corpo
Body lotion
250 ml

Miele e Latte 
d’Asina
Honey and 
Donkey Milk

Crema viso
Face cream
50 ml

Miele e Latte 
d’Asina
Honey and 
Donkey Milk

Scrub Corpo
Body scrub
250 ml

Miele, zucchero 
di Canna e fiori di campo
Honey, brown sugar 
and wildflowers

Scrub viso
Face scrub
100 ml

Miele e fiori 
di campo
Honey and 
wildflowers

La sinergia fra il Latte d’Asina, ricco di vitamine, sali 
minerali, omega-3 e omega-6 ed il Miele, ricco di 
zuccheri, aminoacidi e proteine, fondamentali per 
il mantenimento dell’equilibrio idrolipidico della 
barriera cutanea, aiuta a mantenere nutrita ed 
idratata la cute, coadiuvandola a restare morbida 
ed elastica.

I Nostri Prodotti della linea Acacia
BEAUTY LINE:  ACACIA 
Per Pelli Secche E Disidratate
Dry And Dehydrated Skin	                                         				  
	

Donkey Milk is rich in vitamins, minerals, omega-3 
and omega-6 and Honey is rich in sugar, aminoacids 
and proteins, essential to maintain the hydrolipidic 
balance of the dermis barrier, this synergy keeps the 
skin nourished and hydrated.
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Maschera viso
Face mask
100 ml

Miele e Latte d’Asina
Honey and Donkey Milk

Latte detergente
Detergent milk
150 ml

Latte d’Asina e olio 
di Mandorle Dolci
Donkey milk and 
almond oil

Tonico
Tonic
150 ml

Miele e acido ialuronico
Honey and 
hyaluronic acid
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OLIO D’OLIVA, FIORI DI VERBASCO 
E CALENDULA

L’ulivo, il protagonista di questi rituali, è un 
albero potente pieno di storia, considerato sin 
dall’antichità una preziosa fonte di salute per 
il nostro organismo. Il suo frutto è l’oro verde 
degli ulivi centenari di Villa Petriolo.
L’olio che se ne ricava nutre la pelle in profondità 
ed ha azione lenitiva sugli arrossamenti 
e sulle irritazioni. Unito ai fiori di Calendula 
con azione calmante e Verbasco, pianta tipica 
del mediterraneo che assorbe i raggi solari 
e li restituisce come luce visibile, crea un 
percorso per illuminare ed elasticizzare anche 
le pelli più bisognose. Avvolti da un verde 
profumo senza tempo, i rituali saranno completi 
di musicoterapia in 6D, aromi esclusivi inerenti 
alle stesse materie prime e cromoterapia.
Le esperienze terminano con una bevanda 
di nostra produzione.

ULIVO
LENITIVO E ILLUMINANTE
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OLIVE OIL, MULLEIN FLOWERS AND 
CALENDULA 

The centuries-old olive trees of Villa Petriolo are 
the protagonists of these rituals. These trees are 
full of history and are considered since antiquity 

a precious source of health and wellbeing for 
our organism. The oil obtained from them, also 

called green gold, deeply nourishes the skin and 
has a soothing effect on redness and irritation. 
Combined with the calming action of Calendula 

flowers and Mullein, a typical Mediterranean 
plant that gives your skin a beautiful glow, this 
ritual helps to brighten and elasticise even the 

most demanding skin. In order to touch all your 
senses we have rounded off our rituals with 

a special 6D music therapy, exclusive aromas 
inherent to the same raw materials of the 
treatment and a relaxing colour therapy. 

The experience ends with a beverage
from our production.

OLIVE
SOOTHING AND ILLUMINATING
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Trattamento viso lenitivo, illuminante / Soothing and  illuminating facial treatment

  										                    
La nutriente detersione dà il via a questo trattamento dal potere lenitivo e illuminante.  La maschera verde e 
l’estratto di Calendula proteggono l’epidermide dagli agenti atmosferici mentre, il massaggio sotto mani esperte 
nutre e dona lucentezza grazie alla forte azione dei principi attivi.
Nourishing cleansing kicks off this soothing and illuminating treatment. The green mask with Marigold extract protects 
the epidermis from atmospheric agents, while the massage under expert hands nourishes and gives shine, thanks to the 
strong action of the active ingredients.

Trattamento viso lenitivo,  illuminante con aggiunta di scrub / Soothing and  illuminating 
facial treatment with scrub
60 minuti         			 

La detersione dagli aromi unici dà inizio a questo rituale.  Lo scrub con granuli di Olivo, fiori di Verbasco e 
Calendula stimola il rinnovamento cellulare e, assieme alla maschera verde e al massaggio finale, rende unico 
questo trattamento per le forti proprietà calmanti e lucenti.  
Cleansing with unique aromas starts this ritual. The scrub with Olive granules, Verbasco flowers and Calendula stimulates 
cell renewal. Together with the green mask and the final massage this treatment is a wonderful way of calming and 
brightening your skin.

*Possibilità di abbinare vaporizzazione e spremitura (con supplemento)
*Possibility to combine steaming and squeezing (extra charge)
20 minuti extra								      

50 minuti 
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Trattamento corpo lenitivo e illuminante / Soothing and  illuminating body treatment
70 minuti	                                         							              

La detersione, eseguita da sapienti mani, prepara il corpo all’impacco aromaterapico con posa di 20 minuti dalle 
proprietà calmanti e nutrienti, donando alla pelle piacevoli profumi a base di olio d’Oliva e Calendula. 
Il massaggio rilassante totale corpo della durata di 30 minuti, con la presenza del Verbasco e dell’olio d’Oliva, 
rilascia forti proprietà lenitive e illuminanti.
The cleansing performed by skilled hands prepares the body to the aromatherapy compress with a 20 minutes pose with 
soothing and nourishing properties, giving the skin pleasant scents of Olive oil and Calendula. 
The relaxing total body massage lasts 30 minutes, with the presence of Verbasco and Olive oil releases strong soothing 
and illuminating properties.

Trattamento corpo lenitivo,  illuminante con aggiunta di scrub / Soothing and  illuminating 
body treatment with scrub
90 minuti      										        

La detersione di questo rituale prepara la pelle a ricevere lo scrub al burro a base di granuli d’Olivo, fiori di 
Verbasco e Calendula, per poi procedere con l’impacco aromaterapico a base di olio d’Oliva, Cipresso e Verbasco 
con posa di 20 minuti. Il rituale continua con un massaggio rilassante totale corpo della durata di 30 minuti che 
favorisce la penetrazione dei principi attivi.
The cleansing of this ritual prepares the skin to receive the butter scrub based on Olive granules, flowers of Verbasco and 
Calendula, and then proceed with the aromatherapy compress based on Olive oil, Cypress and Mullein with a 20 minutes 
pose. The ritual continues with a relaxing total body massage lasting 30 minutes which enhances the penetration of the 
active ingredients.
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Crema corpo
Body lotion
250 ml

Olio di Oliva 
e Verbasco
Olive Oil and 
Mullein flowers

Crema viso
Face cream
50 ml

Olio di Oliva, fiori di 
Verbasco e Camomilla
Olive Oil, Mullein flowers 
and Chamomille

Scrub Corpo
Body scrub
250 ml

Olio di Oliva, Calendula 
e granuli di Ulivo
Olive Oil, Calendula 
and Olive granules

Scrub viso
Face scrub
100 ml

Granuli di Ulivo 
e fiori di Calendula
Olive granules and 
Calendula flowers

L’olio di Oliva, l’oro verde della Toscana, prezioso 
alleato della pelle fin dall’antichità, insieme alla 
Calendula, lenitiva ed ai fiori di Verbasco, che 
restituiscono luce visibile, aiutano ad illuminare la 
pelle donandole un aspetto più giovane e sano.

I Nostri Prodotti della linea Ulivo
BEAUTY LINE:  OLIVE

Per Pelli Sensibili e Delicate
Sensitive and delicate skin	                                         			 
		

Olive Oil, Tuscany’s green gold, since ancient times 
has been a precious ally of the skin; together with the 
calming properties of Calendula and Mullein flowers, 
that restore the visible light, provide a younger and 
healthier appearance to the skin.
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Maschera viso
Face mask
100 ml

Olio di Oliva e fiori 
di Verbasco
Olive Oil and 
Mullein flowers

Latte detergente
Detergent milk
150 ml

Olio di Oliva 
e Camomilla
Olive Oil and 
Chamomille 

Tonico
Tonic
150 ml

Fiori di Verbasco 
e Calendula
Mullein flowers 
and Calendula
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AGRUMI, ROSMARINO, SALVIA E LAVANDA

Rituali che ricordano la macchia mediterranea, 
il sole e l’aria aperta.
Il profumo delle erbe aromatiche di Villa Petriolo, 
unisce le proprietà astringenti, antibatteriche 
ed antiossidanti del Rosmarino e degli agrumi, 
a quelle tonificanti della Salvia, inoltre la Lavanda, 
con le sue proprietà antisettiche 
è in grado di accelerare la guarigione e prevenire 
la formazione di cicatrici, grazie ad un effetto 
depurativo e tonificante. La polvere di Ambra 
da resina di Pino, insieme ai fiori di Lavanda, 
saranno i protagonisti dello scrub 
che renderanno la cute più morbida e lucente.
A fare da cornice ai rituali saranno la 
musicoterapia in 6D, gli aromi esclusivi inerenti 
alle stesse materie prime e la cromoterapia.
Le esperienze terminano con una bevanda 
di nostra produzione.

PINO
DETOSSINANTE E PURIFICANTE



VILLA PETRIOLO 25

CITRUS, ROSEMARY, SAGE AND LAVENDER

Rituals reminiscent of the Mediterranean stain, 
the sun and the fresh air.

The scent of the aromatic herbs of Villa Petriolo 
combines the astringent, antibacterial and 

antioxidant properties of Rosemary and citrus 
fruits with the toning properties of Sage. 

Lavender with its antiseptic properties is able to 
accelerate healing and prevent the formation of 

scars, for a purifying and toning effect. Amber 
powder from Pine resin together with Lavender 

flowers will be the central characters of the scrub 
that will make the skin softer and shiner.

The rituals are framed by music therapy in 6D, 
exclusive aromas from the same raw materials 
and colour therapy. Your experience ends with 

a beverage from our production.

PINE
DETOX
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Trattamento viso detox / Detox facial treatment
 										                    

Il rituale consiste in un’accurata detersione dall’intenso profumo naturale. La maschera a base di Lavanda, agrumi 
e Pino ha la funzione di purificare e nutrire la pelle, mentre il massaggio finale con la crema a base di Bardana, 
Limone e Lavanda dona turgore ed elasticità.
The ritual consists of a thorough cleansing with an intense but pleasant natural perfume. The mask based on Lavender, 
citrus and Pine has the function of purifying and nourishing the skin, while the final massage with a cream based on 
Burdock, Lemon and Lavender gives turgidity and elasticity.

Trattamento viso detox  con aggiunta di scrub / Detox facial treatment with scrub
60 minuti         			 

La detersione dai profumi frizzanti e lo scrub a base di fiori di Lavanda e polvere di Ambra da resina di Pino, 
svolgono un’azione detossinante. Fondamentale è la maschera formulata con gli estratti di agrumi, Lavanda e 
Pino, che è in grado di liberare la pelle dalle impurità. Il massaggio finale regala al viso tonicità e purezza. 
The cleansing with sparkling scents and a scrub of Lavender flowers and Amber powder from Pine resin have a detoxifying 
action. The mask formulated with extracts of citrus fruits, Lavender and Pine is able to rid the skin of impurities. The final 
massage tones the face and helps it glow.

*Possibilità di abbinare vaporizzazione e spremitura (con supplemento)
*Possibility to combine steaming and squeezing (extra charge)
20 minuti extra									       

50 minuti  
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Trattamento corpo detox/Detox  body treatment
70 minuti	                                         							               

Il trattamento si compone di detersione, impacco aromaterapico con posa di 20 minuti a base di agrumi, Pino ed 
erbe aromatiche, che dona al corpo un effetto energizzante.
Il rituale continua con un prezioso massaggio totale corpo della durata di 30 minuti che induce un rilassamento 
psicofisico tramite manovre avvolgenti che agiscono attenuando il gonfiore, inoltre il profumo degli agrumi 
contribuisce al profondo rilassamento.
This treatment consists in detersion and an aromatherapy compress (20 minutes) based on citrus, pine and aromatic 
herbs that will have an energising effect on your body. After this refreshing start, a full-body massage (30 minutes) will 
induce psycho-physical stimulation, that with draining manoeuvres will reduce swelling; the citrus scent contributes to 
deep penetration.

Trattamento corpo detox  con aggiunta di scrub / Detox  body treatment with scrub
90 minuti      										        

Il rituale inizia con la detersione e lo scrub al burro dai sentori agrumati e di erbe aromatiche. I fiori di Lavanda e 
la polvere di Ambra da resina di Pino rimuovono le cellule in fase di desquamazione donando vigore alla cute. A 
seguire un impacco aromaterapico con posa di 20 minuti a base di agrumi e Lavanda per rafforzare la penetrazione 
dei principi attivi. L’esperienza termina con un massaggio della durata di 30 minuti che dona un’azione purificante 
e rilassante.
This ritual begins with deep cleansing through a butter scrub with citrus and herbal scents. Lavender flowers and Amber 
powder from Pine resin remove flaking cells, invigorating the skin. This is followed by an aromatherapy compress 
(20 minutes) of citrus and Lavender to maximise the penetration of the active ingredients. The experience ends with a 
massage (30 minutes) that provides a purifying and relaxing action.
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Crema corpo
Body lotion
250 ml

Bardana, Lavanda 
e vitamine (A, E, F, C)
Burdock, Lavender 
and vitamins (A, E, F, C)

Crema viso
Face cream
50 ml

Agrumi, Rosmarino, 
Salvia e Lavanda
Citrus fruits, Rosemary, 
Sage and Lavender

Scrub Corpo
Body scrub
250 ml

Ambra di Pino, olio 
di Cumino e Lavanda
Pine amber, Cumin 
and Lavender

Scrub viso
Face scrub
100 ml

Ambra di Pino 
e Lavanda
Pine amber 
and Lavender

Il profumo delle erbe aromatiche di Villa Petriolo, 
unisce le proprietà astringenti, antibatteriche 
ed antiossidanti del Rosmarino e degli agrumi a 
quelle tonificanti e depurative della Salvia e della 
Lavanda, aiutando la pelle a liberarsi delle tossine 
provocate da stress e smog, tonificandola.

I Nostri Prodotti della linea Pino
BEAUTY LINE:  PINE

Elimina le tossine e purifica le pelli impure
Detox and purificator

The scent of Villa Petriolo’s aromatic herbs combines 
the astringent, antibacterial and antioxidant 
properties of Rosemary and citrus fruits with the 
toning and purifying ones of Sage and Lavender, 
helping the skin to free itself from toxins caused by 
stress and smog, toning it.
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Maschera viso
Face mask
100 ml

Limone, Bardana 
e Lavanda
Lemon, Burdock 
and Lavender

Latte detergente
Detergent milk
150 ml

Bardana e olio 
di Lavanda
Burdock and Lavender oil

Tonico
Tonic
150 ml

Limone e Pantenolo
Lemon and Panthenol
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UVA E CAFFÈ

Foglie di vite considerate dai Sumeri “l’erba della 
vita”. Le colline trapuntate di vigneti 
di Villa Petriolo si immergono in rituali 
che partono dall’Uva che, grazie ai suoi estratti 
e alle foglie di Vite rossa, fungono da scrub. 
La presenza dei polifenoli e resveratrolo svolge 
l’azione antiossidante e contrasta il processo 
di invecchiamento. La Quercia, il Caffè 
e la Betulla rigenerano la pelle e favoriscono
 la circolazione sanguigna, inoltre contrastano 
la rosacea e gli inestetismi della cellulite. 
Durante i rituali si potrà godere di un dolce 
profumo d’Uva seguito da musicoterapia in 6D 
e cromoterapia. Le esperienze terminano 
con una bevanda di nostra produzione.

Q U E R C I A
ANTIAGE E DRENANTE
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GRAPES AND COFFEE

Already in the age of the Sumerians Vine leaves 
have been considered to be the “herb of life”.

The hills of Villa Petriolo, who are home of our 
wine-yards, are therefore the perfect place to 

immerse yourself in these very particular rituals. 
The principal ingredient used in this ritual are 

Grapes and red Vine leaves, whose extracts 
act as a scrub and have a strong presence 

of polyphenols and resveratrol, who play an 
antioxidant role and counteract the ageing 

process. Oak, Coffee and Burdock regenerate 
the skin, promote blood circulation, 

and also combat rosacea and cellulite blemishes. 
During the rituals, you can enjoy the sweet scent 

of Grapes combined with music therapy in 6D 
and colour therapy. The experience ends 

with a beverage from our production.

O A K
ANTI-AGING, DRAINING
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Trattamento viso antiage /Anti-aging facial treatment 
 										                    

Rituale che, fin dalla detersione, utilizza prodotti formulati per prevenire e attenuare i segni del tempo. L’azione 
rimpolpante dell’acido ialuronico e quella antiossidante degli estratti d’Uva rossa, Quercia e Caffè, donano alla 
cute una maggiore elasticità. Il massaggio con manovre liftanti e dagli intensi profumi dona relax e diminuisce 
sensibilmente la visibilità delle rughe.
Travel in time with us during this treatment that starts by cleansing your skin using products formulated to prevent and 
attenuate the signs of aging. The plumping action of hyaluronic acid and the antioxidants of red Grape, Oak and Coffee 
extracts give your skin greater elasticity. The massage with lifting manoeuvres and intense fragrances provides relaxation 
and significantly reduces the visibility of wrinkles.

Trattamento viso detox  con aggiunta di scrub /Anti-aging facial treatment with scrub
60 minuti         										                 

Rituale volto a rimuovere le impurità dalla cute. Lo scrub a base di foglie di Vite rossa e Quercia esfolia delicatamente 
le cellule in fase di desquamazione. La prodigiosa maschera a base di acido ialuronico, Uva e Caffè, rimpolpa la 
pelle mantenendola elastica e il massaggio liftante, assieme alla crema viso anti-age, migliora la circolazione e le 
rughe risultano levigate.
A ritual designed to remove impurities from the skin through a scrub based on red Vine leaves and Oak, that gently 
exfoliates cells in the process of desquamation. The prodigious mask with hyaluronic acid, Grape and Coffee plumps 
the skin and keeps it elastic, and the lifting massage together with the anti-agIng face cream improves circulation and 
smoothes wrinkles.

*Possibilità di abbinare vaporizzazione e spremitura, (con supplemento)
*Possibility to combine steaming and squeezing, (extra charge)
20 minuti extra										                    	
	    

50 minuti  
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Trattamento corpo drenante / Draining body treatment
70 minuti	                                         							               

Il trattamento si compone di tre momenti: detersione della cute, impacco aromaterapico a base di Betulla, 
Quercia, Centella e Ippocastano con posa di 20 minuti e massaggio drenante localizzato di 30 minuti dagli aromi 
fruttati.
*Si può variare con il massaggio relax totale corpo di 30 minuti.
The treatment consists of three moments: skin cleansing, an aromatherapy compress with Birch, Oak, Centella and 
Horse chestnut (20 minutes) and a localised draining massage with fruity aromas (30 minutes).
*Possibility to choose the total body relaxation massage (30 minutes).

Trattamento corpo drenante con aggiunta di scrub / Draining body treatment with scrub
90 minuti
										        
La detersione e lo scrub hanno lo scopo di pulire ed esfoliare la cute, grazie al burro a base di foglie di Vite 
rossa, Quercia, olio di Vinaccioli, Caffè e zucchero che rimuove le cellule in fase di desquamazione.
L’impacco aromaterapico, lasciato in posa 20 minuti, avvolge il corpo di un “rosso” profumo e il successivo 
massaggio drenante localizzato, della durata di 30 minuti, favorisce e migliora la circolazione.
*Si può variare con il massaggio relax totale corpo (30 minuti).
The purpose of the cleansing and scrub is to cleanse and exfoliate the skin, that thanks to the butter made from red 
Grape leaves, Oak, Grape-seed oil, Coffee and sugar, removes flaking dead cells. The aromatherapy pack (20 minutes) 
envelops the body in a ‘red’ scent and the subsequent localised draining massage (30 minutes) promotes and improves 
circulation.
*Possibility to choose the total body relaxation massage (30 minutes).
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Crema corpo
Body lotion
250 ml

Uva, Caffeina 
e betulla
Grapes, coffee 
and Birch

Crema viso
Face cream
50 ml

Uva e Caffè
Grapes and Coffee

Scrub Corpo
Body scrub
250 ml

Vite rossa, Caffè 
e zucchero di canna
Red Grapevine, Coffee 
and brown sugar

Gommage Esfoliante
Face gommage
100 ml

Vite rossa e olio 
di Vinaccioli
Red Grapevine 
and Grape Seeds oil

L’Uva, dalle note proprietà antiossidanti perchè 
ricca in polifenoli, si sposa con il Caffè che migliora 
il microcircolo, coadiuvando l’ossigenazione della 
pelle, che risulta più giovane e tonica.

I Nostri Prodotti della linea Quercia 
BEAUTY LINE:  OAK

Pelli mature
Mature skin

Grapes, rich in polyphenols and well known for its 
antioxidant properties meet Coffee, that improves 
the micro-circulation and stimulates the dermis 
oxygenation. This combination gives the skin a 
younger and more toned appearance.
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Maschera viso
Face mask
100 ml

Vite rossa e Collagene
Red Grapevine 
and Collagen

Latte detergente
Detergent milk
150 ml

Olio di Vinaccioli ed 
estratto di Quercia
Grape seeds oil and 
Oak extract

Tonico
Tonic
150 ml

Uva e Pantenolo
Grapes and Panthenol
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M A S S A G G I  C O R P O
BODY MASSAGE
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Massaggio rilassante totale corpo / Relaxing total body massage
50 minuti	   
                                      							           
Massaggio rilassante schiena  / Relaxing back massage
30 minuti										                   

Questo tipo di massaggio viene effettuato con manovre lente e avvolgenti su tutto il corpo, utili a favorire un 
rilassamento totale ottenendo così un profondo stato di benessere. La creazione dell’ambiente, il regolamento 
delle luci, la giusta temperatura della stanza e i suoni scelti, hanno lo scopo di portare a proprio agio chi si avvicina 
a questo tipo di massaggio.
This type of massage is carried out with slow, enveloping manoeuvres over the entire body to promote total relaxation 
and thus achieve a profound state of well-being. The creation of the ambience, the regulation of the lights, the right 
temperature of the room and the chosen sounds are intended to put those who chose this type of massage at ease.

Massaggio terra cielo / Earth sky massage
30 minuti    										                  

Massaggio che prevede la presenza di due operatrici che dedicano l’attenzione alla testa (cielo) e ai piedi (terra). 
E’ un trattamento particolarmente indicato per il rilassamento dell’intero sistema nervoso, allevia episodi di ansia, 
stress e insonnia e, oltre ad essere efficace per l’idratazione dei capelli grazie all’olio di sesamo, va a riequilibrare 
le energie del corpo.
A massage in which two therapists devote their attention to the head (sky) and feet (earth). It is a treatment particularly 
suitable for relaxing the entire nervous system, treating episodes of anxiety, stress and insomnia. It is not only perfect for 
moisturising the hair thanks to the use of sesame oil, but it also balances the body’s energies.

Massaggio drenante / Draining massage
40 minuti      										              

Massaggio localizzato su addome, gambe e glutei effettuato con la crema di Villa Petriolo a base di Uva e Caffè con 
azione drenante. Le manovre utilizzate aiutano a drenare i liquidi in eccesso e a ridurre la pelle a buccia d’arancia. 
A massage purely on the abdomen, legs and buttocks performed with Villa Petriolo’s Grape and Coffee-based cream 
with draining action. The manoeuvres used help drain excess fluids and reduce cellulite.
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Massaggio a quattro mani / Four hand massage
50 minuti	                                         							               
80 minuti										                 

Il rilassante potere delle manovre lente e sincronizzate delle due operatrici, creano un totale rilassamento 
psicofisico. Il caldo olio, entrando a contatto con la pelle, la idrata e la nutre rendendola più liscia e vellutata.
The relaxing power of the slow, synchronised manoeuvres of two therapists creates total psycho-physical relaxation. 
The warm oil IN contact with the skin moisturises and nourishes it, making it smoother and velvety.

Massaggio decontratturante totale corpo / Total body deep tissue
50 minuti										                 
Massaggio decontratturante schiena / Back massage deep tissue			       		
30 minuti    										                    

Il  massaggio decontratturante interviene principalmente sui muscoli. Ha lo scopo di allentare la tensione 
muscolare e ossigenare i tessuti. La tecnica utilizzata nella seduta è variabile poiché dipende dalla specifica 
necessità. 
This deep tissue massage works mainly on the muscles. Its purpose is to release muscle tension and oxygenate the 
tissues. The technique used in the session is variable as it depends on the specific need. 
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Massaggio con candela totale corpo / Total body candle massage
50 minuti    										                  

La rilassante luce della candela si fonde con i profumi delle materie prime di Villa Petriolo emanati dai burri che, 
entrando a contatto con la pelle, la idratano e la nutrono rendendola più liscia e vellutata. È possibile scegliere 
una tipologia di candela tra: latte d’Asina e Miele millefiori, Ulivo, Erbe Aromatiche, Uva.
The relaxing power of the candlelight blends with the sensation of harmony and balance transmitted by the fragrances 
of Villa Petriolo’s raw materials, emanating from the butters that come into contact with the skin, moisturising and 
nourishing it, making it smoother and more velvety. Possibility to choose the type of candle you prefer: Donkey milk and 
wildflower Honey, Olive oil, Aromatic Herbs or Grapes.

*Possibilità di abbinare la musicoterapia in 6D durante i massaggi (con supplemento)
*Possibility to add music therapy in 6D during the massage (extra charge)				              	
	  

Riflessologia plantare / Foot reflexology                                                         
30 minuti 										                   

Terapia di natura olistica che sfrutta la digitopressione su punti del piede specifici che, di riflesso agiscono sul 
nostro corpo e stimolano il benessere psicofisico. Grazie a questa tecnica si possono alleviare piccoli disturbi fisici 
e contrastare l’ansia. Al termine del trattamento si potrà degustare una tisana di nostra produzione.
A therapy of a holistic nature that uses acupressure on specific points of the foot that reflexively act on our body and 
stimulate psycho-physical well-being. Thanks to this technique, minor physical ailments can be treated and anxiety can 
be counteracted. Your experience ends with a tea of our production.

*Possibilità di abbinare la musicoterapia in 6D durante i massaggi
*Possibility to add music therapy in 6D during the massage					            
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R I T U A L I  D I  C O P P I A
COUPLE RITUALS
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Massaggio relax di coppia / Relaxing couples massage 
50 minuti	                                         							               

Trattamento rilassante con olio caldo alle mandorle dolci su tutto il corpo. Le avvolgenti manovre degli operatori 
in sincronia tra loro regaleranno piacevoli momenti di relax, il tutto accompagnato da luci soffuse e dalla musica in 
filodiffusione. Al termine del trattamento si potrà degustare una tisana di nostra produzione.
Relaxing full-body treatment with warm sweet almond oil. The enveloping manoeuvres of the operators in synchrony 
with each other will provide pleasant moments of relaxation, all accompanied by soft lighting and piped music to enjoy 
together. The experience ends with a drink of our own production.

Massaggio relax di coppia con musicoterapia in 6D/ Relaxing  Couples Massage with music 
therapy in 6D
50 minuti      										                

Rituale che permette di condividere con una persona a voi cara un massaggio rilassante con olio caldo su tutto 
il corpo e godere del relax che luci, profumi e musicoterapia in 6D donano. Grazie alla sincronizzazione delle 
manovre degli operatori, questo trattamento permette di far vivere in contemporanea la sensazione del benessere 
donata dal massaggio stesso. Al termine del trattamento si potrà degustare una tisana di nostra produzione. 
A ritual that allows you to share a relaxing full-body massage with your loved one using warm oil, enjoying the relaxation 
that lights, fragrances and music therapy in 6D provide. Thanks to the synchronisation of the operators’ manoeuvres, 
this treatment allows you to experience the sensation of wellbeing given by the massage on a completely new level. The 
experience ends with a drink of our own production.
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Relax per due: percorso wellness e massaggio di coppia / Relaxation for two: wellness path 
and massage
120 minuti + 50 minuti massaggio 							               

Questo percorso è pensato per vivere in compagnia una giornata all’insegna del benessere psicofisico all’interno 
del Centro Benessere Olistico Mater di Villa Petriolo. Le luminose vetrate si affacciano direttamente sulle colline 
di argilla, sul bosco di cipressi e sull’infinita bellezza della campagna toscana. Avrete a disposizione due ore di 
percorso wellness e, a seguire, un massaggio rilassante di coppia per farvi vivere in contemporanea la sensazione 
del benessere del massaggio stesso. Al termine del trattamento si potrà degustare una tisana di nostra produzione. 
This path is designed to enjoy a day of psycho-physical wellbeing in company of your partner at Mater, the Wellness 
Holistic Retreat of Villa Petriolo. The bright windows overlook the rolling hills, the cypress trees and the infinite beauty of 
the Tuscan countryside. You will enjoy a two-hour wellness path followed by a relaxing couples massage so that you can 
experience the wellness sensation of a massage provided in complete synchronization.
The experience ends with a drink of our own production.

*Possibilità di abbinare la musicoterapia in 6D durante il massaggio 
*Possibility of combining this ritual with music therapy in 6D during the massage 			           
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T R A T T A M E N T I  C O R P O
BODY TREATMENTS
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Fangoterapia azione snellente / Mud therapy slimming action 
40 minuti  	
									                   
Questo trattamento utilizza una delle materie prime di Villa Petriolo olio d’Oliva. L’applicazione e la posa di 
almeno 20 minuti, sotto forma di impacco, restituiscono al corpo i sali minerali necessari alla riattivazione del 
metabolismo e degli ormoni antistress. All’interno del composto sono presenti Centella, Ippocastano e Rusco che 
vanno a rafforzare la funzionalità del fango stesso. A fine trattamento è prevista l’applicazione di una crema corpo 
drenante. Al termine del trattamento si potrà degustare una tisana di nostra produzione.
This treatment uses the green gold of Villa Petriolo: our Olive oil. An application period for at least 20 mins in form of a 
compress restores the body’s mineral salts necessary for reactivating metabolism and anti-stress hormones.
Centella, Horse Chestnut and Butcher’s Broom are present in the compound to reinforce the functionality of the mud itself.
At the end of the treatment, a draining body cream is applied and you can enjoy a drink from our own production.

*Possibilità di abbinare la musicoterapia in 6D durante i massaggi 
*Possibility to add music therapy in 6D during the massage					             

Fangoterapia azione tonificante  / Mud therapy tonifying action                                                         
40 minuti 	
									                  
Il fango, arricchito all’olio d’Oliva di Villa Petriolo è un composto a base di argilla verde ad azione remineralizzante 
e tonificante. Il trattamento prevede un’applicazione sotto forma di impacco con un tempo di posa di 20 minuti. 
L’Aloe, la vitamina C e l’Equiseto, pianta tipica del mediterraneo, rendono la pelle più tonica ed elastica grazie 
all’assorbimento dei principi attivi. A fine trattamento è prevista l’applicazione di una crema corpo tonificante. Al 
termine del trattamento si potrà degustare una tisana di nostra produzione.
Villa Petriolo’s mud enriched with Olive oil is a green clay-based compound with a remineralising, toning action. The 
treatment involves application in the form of a compress applied for 20 minutes. Aloe, vitamin C and Equisetum, a 
typical Mediterranean plant, make the skin more toned and elastic thanks to a better absorption of the active ingredients 
through the treatment and the following invigorating body cream applied. The experience ends with a drink of our own 
production.

*Possibilità di abbinare la musicoterapia in 6D durante i massaggi 
*Possibility to add music therapy in 6D during the massage					            
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Bendaggio a freddo / Cold wrap 
40 minuti  			 
							                 
È un trattamento ad effetto freddo grazie ad una delle materie prime di Villa Petriolo “la Menta” che, insieme al 
Fucus, permettono il drenaggio dei liquidi. La pressione delle bende favorisce ulteriormente la vasocostrizione dei 
vasi sanguigni ed è soprattutto indicato in presenza di cellulite, adiposità e poca tonicità. Il bendaggio prevede 20 
minuti di posa e termina con l’applicazione di un gel rinfrescante che rafforza la parete dei vasi.
Al termine del trattamento si potrà degustare una tisana di nostra produzione.
This is a treatment with a cold effect thanks to one of Villa Petriolo’s raw materials, “Mint”, which together with Fucus, an 
algae, allows the drainage of liquids. The pressure of the bandages further favours vasoconstriction of the blood vessels 
and is especially indicated in the presence of cellulite, adiposity and poor toning of the skin. The bandage is applied for 20 
minutes and ends with the application of a cooling gel that strengthens the vessel wall. The experience ends with a drink 
of our own production.

*Possibilità di abbinare la musicoterapia in 6D durante i trattamenti
*Possibility to add music therapy in 6D during the treatment					            
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G L I  S C R U B  D I  V I L L A  P E T R I O L O
THE SCRUBS OF VILLA PETRIOLO
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Trattamenti esfolianti corpo
L’esfoliazione consiste nella rimozione delle cellule in fase di desquamazione.

I prodotti naturali di Villa Petriolo, utilizzati per questo trattamento, contengono delle particelle abrasive. 
Il massaggio prevede movimenti circolari e manovre che servono a favorire la microcircolazione dermica 

facendo risultare da subito la pelle più pulita ed elastica.

Exfoliating body treatments
Exfoliation consists in removing the cells in the desquamation phase.

The natural products of Villa Petriolo used for this treatment contain abrasive particles. The massage involves 
circular movements and manoeuvres that promote the dermal microcirculation, 

letting the skin appear cleaner and more elastic.
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Scrub al Miele, millefiori e zucchero di canna / Honey, wildflower and brown sugar scrub 
40 minuti 
 										                    
Il Miele di Villa Petriolo, ricco di vitamina E, contrasta l’azione dei radicali liberi rilevandosi un ottimo antiossidante 
e inoltre un valido illuminante ed elasticizzante.  Lo zucchero di canna e i millefiori (da cui il Miele deriva) aiutano 
la desquamazione cellulare così da far risultare la pelle più brillante e tonica. A fine trattamento si applica la 
crema a base di Miele.
Villa Petriolo Honey, rich in vitamin E, counteracts the action of free radicals, proving to be an excellent antioxidant and 
also a valid illuminating and elasticising agent. Brown sugar and wildflowers (from which the Honey derives) help cell 
desquamation so that the skin is brighter and more toned. At the end of the treatment, our Honey-based cream is applied.

Scrub con olio di Vinaccioli, foglie di Vite rossa e Caffè / Scrub with Grape-seed oil, red Vine 
leaves and Coffee 
40 minuti       
         									                  
L’olio di Vinaccioli e le foglie di Vite rossa di Villa Petriolo dai molteplici benefici aiutano a contrastare i radicali 
liberi, donando alla pelle idratazione e compattezza. La presenza del Caffè considerato “l’oro scuro”, ha una 
potente azione anticellulite poiché drena i liquidi in eccesso ed in più ha un effetto antiossidante che previene 
l’invecchiamento della pelle. A fine trattamento è prevista l’applicazione della crema a base di Uva.
Grape-seed oil and red Vine leaves from Villa Petriolo with their multiple benefits, help combat free radicals, giving the 
skin moisture and firmness. The presence of Coffee, considered “the dark gold”, has a powerful anti-cellulite action as it 
drains excess fluids and, in addition, has an antioxidant effect that prevents skin aging. At the end of the treatment, our 
Grape-based cream is applied.
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Scrub all’olio di Oliva, granuli di Olivo, fiori di Verbasco e Calendula/ 
Scrub with Olive oil, Olive granules, Mullein flowers and Calendula 
40 minuti  	
									                   
L’olio di Oliva di Villa Petriolo, contenendo acido oleico e vitamina E, ha forte azione emolliente ed idratante. 
L’olio è in grado di prevenire le smagliature elasticizzando la cute, la quale viene esfoliata data la presenza dei 
granuli d’Olivo, fiori di Calendula e Verbasco. A fine trattamento è prevista l’applicazione della crema a base di 
Verbasco e olio d’Oliva.
Villa Petriolo’s Olive oil, containing oleic acid and vitamin E, has a strong emollient and moisturising effect. The oil 
prevents stretch marks by elasticising the skin, which is at the same time exfoliated due to the presence of olive granules, 
Calendula flowers and Mullein. At the end of the treatment, our mullein flowers and Olive oil cream is applied.

Scrub agrumi, Erbe Aromatiche, polvere di Ambra da resina di Pino e fiori di Lavanda / 
Citrus scrub, Aromatic Herbs, amber powder from Pine resin and Lavender flowers
40 minuti    
             									                  
Questo trattamento esfoliante dai molteplici benefici, donerà alla cute un aspetto più levigato e lucente grazie 
alla presenza della polvere di Ambra da resina di Pino. Le Erbe Aromatiche, come Rosmarino e Salvia hanno 
un’azione energizzante, mentre la presenza dei fiori di Lavanda hanno proprietà antibatteriche. A fare da 
cornice ci sono gli oli essenziali agli agrumi insieme a quelli delle Erbe Aromatiche. A fine trattamento è prevista 
l’applicazione della crema a base di Erbe Aromatiche.
This exfoliating treatment with multiple benefits will give your skin a smoother and shiner appearance thanks to the 
Amber powder from Pine resin.  Aromatic Herbs such as Rosemary and Sage have an energising action, while the presence 
of Lavender flowers have antibacterial properties. Citrus essential oils are combined with those of the Aromatic Herbs to 
stimulate all senses. At the end of the treatment, our herbal cream is applied.
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T E C N I C H E  D I  E P I L A Z I O N E
EPILATION TECHNIQUES
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Epilazione con filo orientale / Epilation with oriental thread
 
Tecnica che deriva dai paesi arabi, praticata da millenni, usata soprattutto in relazione ai riti legati al matrimonio 
proprio per la precisione dell’estirpazione del pelo anche più corto. Questa tecnica fa sì che l’ospite possa 
esporsi subito dopo il trattamento ai raggi solari in quanto la procedura non danneggia in alcun modo la pelle. 
Epilazione indicata per donne in stato di gravidanza e per chi soffre di macchie cutanee.
An arab technique used fo over a thousand years, used above all in connection with wedding rituals because of the 
precision of the removal of even the shortest hair. This technique allows the guest to expose themselves to sunlight 
immediately after the treatment as the procedure does not damage the skin in any way. Epilation is indicated for pregnant 
women and those suffering from skin spots.

Epilazione zona labiale / lip area 				                         		           
Epilazione sopracciglia / eyebrows 				                          		           
Epilazione sopracciglia e zona labiale / eyebrows and lip area  	              			           
Epilazione mento e zona labiale / chin and lip area 			                		          
Epilazione mento, zona labiale e sopracciglia / chin, lip area and eyebrows 		           

Epilazione con cera a caldo / Hot wax epilation

L’applicazione della cera calda favorisce la dilatazione del follicolo permettendo l’estirpazione del pelo fino alla 
radice. A fine trattamento le zone interessate vengono idratate con una crema rinfrescante.
The application of the hot wax favours the dilatation of the follicle allowing the hair to be removed up to the root. 
At the end of the treatment the affected areas are moisturised with a refreshing cream.

Epilazione totale gambe / full leg	  						               
Epilazione mezza gamba / half leg	  						               
Epilazione ascelle / underarms		   						               
Epilazione schiena / back		   						               
Epilazione torace / chest		   						               
Epilazione inguine / groin		   						               
Epilazione zona labiale / lip area		  						               
Epilazione braccia / arms		   						               
Epilazione sopracciglia / eyebrows	  						               
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P E R C O R S O  W E L L N E S S
WELLNESS PATH
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Percorso Wellness / Wellness Path 
120 minuti 										                    

Il percorso wellness del Centro Benessere Olistico Mater è totalmente immerso nel verde della tenuta ed è 
pensato per far vivere il naturale percorso di relax affacciati sullo splendido paesaggio collinare toscano. Le 
luminose vetrate, che custodiscono l’area relax e la sauna panoramica, consentono di assaporare appieno il 
contesto naturalistico della location. Gli amanti del benessere avranno la possibilità di scegliere un bracciale 
esclusivo che indicherà il percorso più adatto alle proprie esigenze. L’esperienza sarà arricchita con la 
degustazione delle nostre tisane artigianali. Il percorso si compone di:
The wellness path at Mater, Holistic Wellness Retreat, is totally immersed in the estate’s greenery and is designed to let you 
experience the natural path of relaxation overlooking the splendid Tuscan hilly landscape. The luminous windows that 
look towards the relaxation area and the sauna allow you to fully savour the natural context of the location. Wellness 
lovers can choose a bracelet that shows the path that best suits their needs. The experience ends with a drink of our own 
production. The route consists of:

VITALITY POOL
Piscina con acqua a 36°, postazioni con idromassaggio totale corpo e cascate d’acqua per la zona cervicale. 
VITALITY POOL 
Pool with water at 36°, total-body hydromassage stations and waterfalls for the cervical area. 

WATER PARADISE
Si compone di una serie di getti d’acqua con diversa intensità e posizione che, combinato con i giochi di luce, 
crea un percorso “paradisiaco”.
WATER PARADISE
Consists of a series of water jets with different intensities and positions that combined with light effects create 
a ‘heavenly’ path.  

SAUNA PANORAMICA
Antico rituale che contribuisce a migliorare il metabolismo di tutto l’organismo con la lussureggiante vista delle 
colline toscane.
PANORAMIC SAUNA 
Uses the well-known finnish ritual that contributes to improving the metabolism of the entire organism with the 
luxuriant view of the Tuscan hills.
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BAGNO MEDITERRANEO
Un luogo rigenerante che basa sul calore per irraggiamento di parete la propria efficacia e che enfatizza il 
tepore in modo equilibrato, distribuendolo omogeneamente all’interno dell’ambiente. Un bagno sensoriale che 
favorisce l’elasticità del tessuto cutaneo, stimola l’eliminazione delle scorie metaboliche e rilassa la muscolatura. 
Raggiungendo una temperatura massima di 50°C, è l’ambiente ideale per preparare il corpo alle successive 
attività caratterizzate da temperature più elevate.
MEDITERRANEAN BATH
A regenerating place that owes its effectiveness to radiant heat and enhances the warmth in a balanced way, spreading 
it evenly inside the room. A sensory bath favouring skin elasticity, promoting the elimination of metabolic waste and 
relaxing the muscles. Reaching a maximum temperature of 50 ºC, it is the ideal environment to prepare the body for 
subsequent activities characterised by higher temperatures.

BAGNO DI VAPORE
Favorisce una profonda pulizia e purificazione della pelle attraverso la dilatazione dei vasi sanguigni. Un 
bagno di vapore ha molteplici effetti positivi e oltre a favorire la circolazione, garantisce momenti di profondo 
rilassamento e vero benessere.
STEAM ROOM
Favours deep cleansing and purification of the skin through dilation of the blood vessels. A steam bath has multiple 
positive effects in addition to promoting circulation, it guarantees moments of deep relaxation and true well-being.

STANZA DEL GHIACCIO
Particolarmente indicata come completamento del percorso dopo la sauna panoramica ed il bagno di vapore 
in quanto, la cascata, di ghiaccio permette di riprodurre l’antico rituale del freddo. Il contatto del ghiaccio con la 
pelle rivitalizza e tonifica i tessuti, riattiva la circolazione e rafforza il sistema immunitario.
ICE ROOM
Particularly suitable as a completion of the path after the sauna and steam bath as the ice cascade allows to immerse 
into the ancient ritual of hot and cold. The contact of the ice with your skin revitalises and tones the tissues, reactivates 
circulation and strengthens the immune system.

ZONE RELAX
Ideali per ristabilire l’equilibrio psicofisico durante i trattamenti del percorso godendo della vista sul magnifico 
paesaggio.
RELAX ZONES 
Ideal for restoring psycho-physical balance during treatments while enjoying the view of the magnificent landscape.
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F I T N E S S  E  B E N E S S E R E
FITNESS AND WELLNESS
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Zona fitness / Fitness Zone

Il nostro centro fitness è dotato di attrezzature cardiovascolari e per il sollevamento pesi adatte a tutti i livelli di 
allenamento. Asciugamani e bevande rinfrescanti sono forniti gratuitamente agli ospiti del centro.
Quest’area sarà ad uso gratuito per chi usufruirà di un massaggio totale corpo.
Our fitness centre is equipped with cardiovascular and weight-lifting equipment suitable for all levels of fitness. Towels 
are provided free of charge for centre guests. This area will be free of charge for those who enjoy a full-body massage.

Yoga
60 minuti  										                    

È una scienza del benessere psicofisico. Grazie a questa disciplina, è possibile creare il legame che mette in 
equilibrio il corpo e la mente. 
As a science of the psychophysic wellness, Yoga creates a bond through body and mind.

Pilates
60 minuti  

Il pilates è un metodo di allenamento che favorisce un allineamento corretto e una maggiore consapevolezza del 
proprio corpo. Inoltre contribuisce a ridurre lo stress, migliora l’equilibrio e dona un benessere psicofisico.
Pilates is a training method that promotes proper alignment and increased body awareness. It also helps reduce stress, 
improves balance and gives mental and physical well-being

Per prenotare la sessione di Yoga o Pilates, contattare la reception del Centro Olistico Benessere Mater. 
Contatti: 0571.177.1290, benessere@villapetriolotuscany.com
To book a Yoga or Pilates session please ask the front desk of Mater Holistic Wellness Retreat for availabilities. 
Contact: 0571.177.1290, benessere@villapetriolotuscany.com
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G I O R N A T E  D I  B E N E S S E R E
WELLNESS DAYS
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Giornate di benessere
Tutti i nostri pacchetti includono l’ingresso di due ore al percorso wellness che comprende: la vitality pool 
con postazioni idromassaggio e getti d’acqua, bagno mediterraneo, sauna panoramica, bagno di vapore, 

doccia emozionale, percorso paradise, stanza del ghiaccio e zona relax.
Wellness Days

All our packages include admission for two hours to the wellness path, which includes: the vitality pool with 
hydro-massage stations and water jets, sauna, mediterranean bath, steam bath, water paradise, ice room, 

and a relax area.

SPECIALE RELAX
Percorso wellness  e  massaggio relax total body / Wellness path and total body relax massage
120 minuti percorso + 50 minuti massaggio						              
120 minutes wellness path + 50 minutes massage

Creato per concedere al vostro corpo momenti di riposo. Questa esperienza vi lascerà una sensazione di 
profondo rilassamento e benessere. Al termine del trattamento si potrà degustare una tisana di nostra 
produzione.
Created to give your body moments of rest. This experience will leave you with a feeling of deep relaxation and well-
being. At the end of the treatment you can enjoy a tea of our production.
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SPECIAL BENESSERE
Percorso wellness e massaggio decontratturante / Wellness path and deep tissue massage
120 minuti percorso + 50 minuti massaggio						              
120 minutes wellness path + 50 minutes massage

Non solo relax! Decomprimere la mente mentre si allentano le tensioni muscolari è l’obbiettivo di questo 
percorso pensato per chi ama lo sport e non vuole rinunciare a momenti di rilassamento. Al termine del 
trattamento si potrà degustare una tisana di nostra produzione.
Not only relax! Decompressing the mind while toning the body is the goal of this path designed for those who love 
sport but also do not want to give up on moments of relaxation. At the end of the treatment you can enjoy a tea of our 
production.

LEGGERI E IN FORMA
Percorso wellness  e  massaggio drenante / Wellness path and draining massage
120 minuti percorso + 40 minuti massaggio						              
120 minutes wellness path + 40 minutes massage

Luci e profumi accompagnano la cura del corpo attraverso i principi attivi delle materie prime di Villa Petriolo e 
alla manualità tecnica del massaggio che donano leggerezza e splendida forma fisica. Al termine del trattamento 
si potrà degustare una tisana di nostra produzione.
Light and fragrances accompany the care of the body through the active principles of clay and the technical dexterity of 
a massage that give lightness and splendid physical form thanks to the raw materials of Villa Petriolo. At the end of the 
treatment you can enjoy a tea of our production.
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L O N G E V I T Y  S P A
ZEROBODY CRYO THERAPY
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ZEROBODY CRYO THERAPY
Cold Therapy
3-5 minuti						              
3-5 minutes

L’innovativa tecnologia STARPOOL è caratterizzata da una membrana d’acqua brevettata che avvolge tutto il 
corpo, offrendo i benefici della terapia del freddo (4-6°C) senza bisogno di bagnarsi.
Benefici:
• Attenuazione dei dolori muscolari e articolari
• Riduzione dei livelli di stress
• Rafforzamento del sistema immunitario
• Promozione di un recupero muscolare rapido ed efficace
• Ringiovanimento della pelle
STARPOOL innovative technology features a patented water membrane that envelops your entire body, providing the 
benefits of cold therapy (4-6°C) without the need to get wet.
Benefits:
• Easing of muscle and joint pain
• Reduced levels of stress
• Immune system strenghtening
• Promotion of fast and effective muscle recovery
• Skin rejuvanation
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ZEROBODY DRY FLOAT THERAPY
Reduced Gravity
20-25 minuti						              
20-25 minutes

Lasciate che il vostro corpo galleggi su 400 litri di acqua calda, senza bisogno di spogliarvi o bagnarvi. La Dry 
Float Therapy sfrutta i benefici della riduzione della gravità, che produce un impatto positivo su: stress, dolori 
muscolari e articolari, sonno, concentrazione, recupero psicofisico.
Let your body float over 400 litres of warm water, without the need to get undressed or wet.
The Dry Float Therapy takes advantage of the benefits of reduced gravity, that produces a positive impact on: stress, 
muscle and joint pain, sleep, focus, psycho-physical recovery.
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L O N G E V I T Y  S P A
ZEROBODY DRY FLOAT THERAPY
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Il nostro Centro Benessere Olistico Mater è un luogo dove 
il vostro benessere fisico, mentale e spirituale è al centro di tutto 

ciò che facciamo. Nel nuovissimo Longevity Food Lab, questo 
concetto trova forma in un’offerta ricca di salute e gusto, dove

 il potere benefico del cibo è declinato con sapienza, 
per aumentarne il potenziale attraverso i giusti abbinamenti.  
Per voi sono a disposizione diversi percorsi gustativi che vi 

aiuteranno a raggiungere i vostri obiettivi di benessere e piacere. 

Our Holistic Wellness Retreat Mater is a place where your physical, 
mental and spiritual well-being is at the center of everything we do. 
In the brand new Longevity Food Lab, this concept finds shape in an 
offer rich in health and taste, where the beneficial power of food is 

declined wisely to enhance its potential through the right pairings. A 
variety of taste pathways are available for you which will help you 

achieve your goals of well-being and pleasure.
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Cari ospiti, 
Vi ringraziamo per aver dedicato del tempo alla 
lettura di questo menù. La nostra filosofia è quella 
di far avvicinare sempre di più i nostri visitatori 
ad avere un contatto diretto con la natura grazie 
soprattutto ai cosmetici naturali derivanti dalle 
materie prime della tenuta stessa, elemento 
protagonista in ogni esperienza proposta.
Ci teniamo inoltre a comunicarVi che qualora 
vogliate acquistare i cosmetici a distanza, anche 
tramite catalogo, il prodotto potrà essere inviato 
dove più desiderate. 
L’impegno di tutto lo staff del Centro Benessere 
Olistico Mater sarà quello di rimanere sempre 
al passo con i tempi senza perdere mai di vista 
il contatto fondamentale con la natura, fonte 
primaria ed essenziale di benessere per ogni essere 
vivente. 
 

Giovanna Pennestri
Spa Manager
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Dear guests, 
We thank you for taking the time to read our 

brochure. Our philosophy is to bring our visitors 
closer and closer to having a direct contact with 
nature. All this thanks, above all, to the organic 

cosmetics derived from the raw materials 
of the estate itself, a protagonist element 

in every experience proposed.
We would also like to inform you that if you should  

wish to purchase cosmetics at a distance, 
even by catalogue, the product 

can be sent to your doorstep. 
The commitment of the entire Holistic Wellness 

Retreat Mater staff is to continuously seek 
improvement and stay 

in touch with Mother Nature and what she 
has to offer, as a primary and essential 

source of well-being for all of us. 
 

Giovanna Pennestri
Spa Manager
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TERMINI E CONDIZIONI PER L’UTILIZZO DEI SERVIZI

ORARI DI APERTURA
Centro Benessere Olistico Mater: tutti i giorni dalle
ore 10:00 alle ore 19:00
Percorso wellness: tutti i giorni dalle ore 10:00 alle 
ore 19:00
Trattamenti: tutti i giorni dalle ore 10:00 alle ore 19:00
Zona fitness: tutti i giorni dalle ore 10:00 alle ore 19:00

PRENOTAZIONI ANTICIPATE
Si richiede la prenotazione anticipata di trattamenti per 
garantire la disponibilità e l’orario preferito per 
il servizio.

POLITICA DI CANCELLAZIONE / RITARDO
Si prega di comunicare eventuali cancellazioni con 1 
settimana di preavviso per evitare un addebito del 
100%. Arrivare in ritardo limiterà semplicemente il 
tempo del trattamento diminuendone efficacia e 
piacere. Il trattamento terminerà all’orario previsto in 
modo che l’ospite successivo non debba subire ritardi.

ARRIVO IN SPA
Si consiglia di effettuare il check-in presso la reception 
del Centro Benessere Olistico Mater almeno 15 minuti 
prima dell’orario programmato dell’appuntamento per 
consentirci di farvi visitare l’oasi di calore e acqua del 
percorso benessere. 

DISPOSITIVI MOBILI
Nel Centro Benessere Olistico Mater, in quanto luogo 
di tranquillità, si richiede di silenziare i dispositivi mobili 
e di rispettare il diritto alla privacy di tutti gli ospiti.

REQUISITI DI ETA’
L’età minima richiesta per accedere al Centro 
Benessere Olistico Mater e al Centro Fitness è 18 anni. 

CONDIZIONI DI SALUTE
Al momento della prenotazione vi preghiamo di 
informarci di eventuali condizioni di salute, allergie o 
lesioni che potrebbero influire sul servizio.

GRAVIDANZA
Per consentire di consigliare le future mamme nella 
scelta del trattamento più adatto vi preghiamo di 
comunicare al momento della prenotazione un 
eventuale stato di gravidanza. Si prega di notare che, 
per questioni di sicurezza, non eseguiamo massaggi 
durante il primo trimestre della gravidanza, tuttavia 
rimangono disponibili durante questa fase i trattamenti 
per il viso.

PERDITA O DANNI
Comunichiamo che Villa Petriolo non si terrà 
responsabile di perdite o danneggiamenti degli effetti 
personali. Si prega di tenere tutti gli oggetti di valore 
ben custoditi nell’armadietto del nostro Centro Olistico 
Mater al momento dell’ingresso. Per la protezione 
dei vostri indumenti vi chiediamo anche di indossare 
l’accappatoio in dotazione. 

INCIDENTI O LESIONI
Il Centro Benessere Olistico Mater non sarà 
responsabile per nessun tipo di incidente o lesione 
subito da qualsiasi ospite o residente.

UTILIZZO DI ALCOL E TABACCO
L’uso di alcol e tabacco è severamente vietato negli 
ambienti del Centro Benessere Olistico Mater.

SPA AL DETTAGLIO
Per continuare a beneficiare a livello domiciliare degli 
effetti ricevuti durante i trattamenti, i prodotti specifici 
utilizzati sono acquistabili presso la nostra reception.

POLITICA DI RIMBORSO
I prodotti al dettaglio non aperti possono essere 
cambiati entro 10 giorni dall’acquisto presentando la 
ricevuta originale di pagamento. Non sarà effettuato 
nessun rimborso in contanti o carta di credito.

PER PRENOTAZIONI O ULTERIORI INFORMAZIONI
benessere@villapetriolotuscany.com
0571.177.1290
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TERMS AND CONDITIONS FOR THE USE OF 
SERVICES

OPENING HOURS
Mater Holistic Wellness Retreat: daily from 
10:00 to 19:00
Wellness Path: daily from 10:00 to 19:00
Treatments: daily from 10:00 to 19:00
Fitness area: daily from 10:00 to 19:00

ADVANCE BOOKINGS
Advance booking of treatments is required to ensure 
availability and preferred time of service.

CANCELLATION / DELAY POLICY
Please give a 7 day notice of any cancellations to avoid 
a 100% charge. Arriving late will simply limit the time 
of the treatment and decrease its effectiveness and 
pleasure. The treatment will end at the scheduled time 
so that the next guest will not be delayed.

SPA ARRIVAL
We recommend that you check-in at the Holistic 
Wellness Retreat reception desk at least 15 minutes 
before your scheduled appointment. 

DIGITAL DISCONNECTION
At Mater Holistic Wellness Retreat, as a place of 
tranquillity, you are asked to silence your mobile 
device.

AGE REQUIREMENTS
The minimum age required for access to Mater Holistic 
Wellness Retreat and Fitness Centre is 18 years old. 

HEALTH CONDITIONS
When making your reservation, please inform us of any 
health conditions, allergies or injuries that may affect 
the service.

PREGNANCY
To enable us to advise expectant mothers in choosing 
the most suitable treatment, please inform us of any 
pregnancy status at the time of booking. Please note 
that for safety reasons we do not perform massages 
during the first trimester of pregnancy, however, facial 
treatments remain available.

LOSS OR DAMAGE
Please note that Villa Petriolo will not be held 
responsible for loss or damage of your personal 
belongings. Please keep all valuables well stored in the 
locker that will be provided to you upon entry. 

ACCIDENTS OR INJURIES
Mater Holistic Wellness Retreat will not be liable for any 
kind of accident or injury suffered by any guest.

USE OF ALCOHOL AND TOBACCO
The use of alcohol and tobacco is strictly prohibited on 
Mater Holistic Wellness Retreat premises.

RETAIL SPA
To continue to benefit at home from the effects 
received during the treatments, the specific products 
used can be purchased at our reception desk.

REFUND POLICY
Unopened retail products may be exchanged within 10 
days of purchase by presenting the original receipt of 
payment. No cash or credit card refunds will be made.

FOR BOOKINGS OR OTHER INFORMATION
benessere@villapetriolotuscany.com
0571.177.1290




